TUITOJIOT' S

BA3(bI) TIAHHDBIX



SAUEM OHU TUITOJIOT'AM?

m [aHHBbIC TIPEACTaBJCHbI B yHI/I(I)I/I]_[I/IpOBaHHOM Buue

® BOSMOJRHOCTD CTATUCTHUYECCHROI'O aHAJMU3a (GCJII/I MOMHO CRadYaTb ,H&T&CGT)

= BO3MOKHOCTH BUBYaJIU3aluU U KapTorpa(pupoBaHus




JUHI'BUCTUYECKNUE
bA3bl JTAHHDIX

0. Riaccuduraiysa A36IK0B

= Kithnologue ethnologue.com

= Glottolog glottolog.org

= MultiTree new.multitree.org

1. Baswl gaHHbBIX 001Iero ToJKa

s WALS wals.info
= Cross-Linguistic Linked Data clld.org

= glottobank.org (to appear)



https://www.ethnologue.com/world
http://glottolog.org/
http://new.multitree.org/
http://wals.info/
http://clld.org/
http://glottobank.org/

WALS

= ocHoBHBIe co3naTean: Martin Haspelmath, Matthew S. Dryer, David Gil, Bernard
Comrie (Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology) -+ pasubie aBTopbi

= Bpewmd cospanua — 1999-2004 (Buepssie onyoaurkoBad B 2005, B uHTepHETE — C
2008)

m  TakKKe CylecTByeT opdaaiin

® COCTOHUT M3 KPaTKHUX cTaTeil ¢ KapTaMu, 3a RaEAYI0 CTaAThi0 OTBEYAeT OTAeJbHBII
aBTOP (KOJIJIEKTAB aBTOPOB)

= BO3MOMKHOCTbH CKAuaTh JaTaceT

= Busyasusaius: th-mayver.de/wals/



http://th-mayer.de/wals/#1A/

JUHI'BUCTUYECKNUE
bASbl JTAHHDIX

2. basbl TaHHBIX, MTOCBAIIEHHBIE OTAEILHOMY pasdfeny JuHrBuctTuru (I)

® poHeTnRa & POHOJIOTUA

A PHOIBLE (~1600 sassikoB) phoible.org
a UPSID web.phonetik.uni-frankfurt.de/upsid
A StressTyp2 st2.ullet.net//

A World Phonotactics Database phonotactics.anu.edu.au/



http://phoible.org/
http://web.phonetik.uni-frankfurt.de/upsid
http://st2.ullet.net//
http://phonotactics.anu.edu.au/

JUHI'BUCTUYECKNUE
bASbl JTAHHDIX

2. basbl TaHHBIX, MTOCBAIEHHBIE OTAeIbHOMY pasfeny aunrsuctuku (I11)

m Mopgoaorua: www.smg.surreyv.ac.uk/databases/

m Cunrarcuc: test.terraling.com/ (pansbine gswl.railsplayeround.net)

m Jlekcuka:
A Automated Similarity Judgment Program asjp.clld.org/
A Tsammalex tsammalex.clld.org/

A The Global Lexicostatistical Database starling.rinet.ru/



http://www.smg.surrey.ac.uk/databases/
http://test.terraling.com/
http://sswl.railsplayground.net/
http://asjp.clld.org/
http://tsammalex.clld.org/
http://starling.rinet.ru/new100/main.htm

JUHI'BUCTUYECKNUE
bA3bl JTAHHDIX

3. baswl laHHBIX, [MOCBAINEHHbIE KOHKPETHOI mpodJeme

= Rosekcuduranus: clics.lingpy.org

s Uncaurenpasie: mpi-lingweb.shh.mpg.de/numeral

m Pepynnukanusa: reduplication.uni-graz.at/redup/

= YHUBepcaInu U peJrocTH: typo.uni-konstanz.de/archive/intro/

= Penunipok: languagelink.let.uu.nl/burs/

= Basenrnocru: valpal.info/



http://clics.lingpy.org/
https://mpi-lingweb.shh.mpg.de/numeral
http://reduplication.uni-graz.at/redup/
http://typo.uni-konstanz.de/archive/intro/
http://languagelink.let.uu.nl/burs/
http://valpal.info/

JUHI'BUCTUYECKNUE
bASbl JTAHHDIX

4. basbl TaHHBIX, IOCBAIEHHbBIE KOHKPETHOMY apeaJy

s The South American Indigenous Language Structures (SAILS):
sails.clld.org/
= Diachronic Atlas of Comparative Linguistics (DiACL) (Eurasia, Pacific,

Amazon): diacl.ht.lu.se/

s Mecroumenus B assikax Agpuru sumale.vif.cnrs.fr/pronoms/

= Pronoun Paradigms Database Trans-New Guinea pdb.simon.net.nz/

s NorthEuraLex northeuralex.org/



http://sails.clld.org/
https://diacl.ht.lu.se/
http://sumale.vjf.cnrs.fr/pronoms/
http://pdb.simon.net.nz/
http://northeuralex.org/

JUHI'BUCTUYECKNUE
bA3bl JTAHHDIX

5. A3bIkOBBIEe KOHTAKTHL:

= Atlas of Pidgin and Creole Language Structures (APiCS): apics-online.info/

Affix Borrowing: afbo.info/

|
= Atlas of Varieties of English: ewave-atlas.org/
|

The World Loanword Database: wold.clld.org/



http://apics-online.info/
http://afbo.info/
http://ewave-atlas.org/
http://wold.clld.org/

JUHI'BUCTUYECKNUE
bASbl JTAHHDIX

s Cospanue: aBTop/TpyIina aBTOpOB/HeOTpaHNYEHHBIN KOJJIEKTUB HccaeoBaTe el
s OcHoBaHBI Ha MMeIOIIUXCA TPAMMATHIECKUX ONHCAHUAX /TI0JeBOi paboTe aBTOPOB
s Iloucxk: ectn/Her

s Ounnafin/ogdaaiin

= Open source
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AUTOTYP

m autotyp.uzh.ch

Het 3apanee 3ajlaHHBIX TUIIOB: OHU TOABJAITCA 110 Mepe no0aBaeHus A3bIKOB B B /]
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http://www.autotyp.uzh.ch/

bASBI JIMHI'BUCTNHECKNX
JTAHHDIX

= Virtual Language Observatory vlo.clarin.eu/

= OLAC language-archives.org/

= The Online Database of Interlinear Text odin.linguistlist.org/
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https://vlo.clarin.eu/?1
http://www.language-archives.org/
http://odin.linguistlist.org/

lingtypology

caeJaTb RaAPTy CaMUM.

ropensci.github.io/lingtypology/
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https://ropensci.github.io/lingtypology/
https://sasha-kozhukhar.github.io/guatemala_atlas/

bASBI JIMHI'BUCTNHECKNX
JTAHHDIX

= LibGen gen.lib.rus.ec/
= Sci-Hub sci-hub.tech/
= Google Scholar gcholar.google.com/

+ ouOamorpaduueckue MeHeqkepsl academics.hse.ru/bibliography/
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http://gen.lib.rus.ec/
http://sci-hub.tech/
https://scholar.google.com/
https://academics.hse.ru/bibliography/
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